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1 Omnis homines, qui sese student praestare ceteris animalibus, summa ope niti

decet, ne vitam silentio transeant veluti pecora, quae natura prona atque ventri

oboedientia finxit. Sed nostra omnis vis in animo et corpore sita est; animi

imperio, corporis servitio magis utimur; alterum nobis cum dis, alterum cum

beluis commune est. Quo mihi rectius videtur ingeni quam virium opibus gloriam

quaerere, et, quoniam vita ipsa, qua fruimur, brevis est, memoriam nostri quam

maxume longam efficere. Nam divitiarum et formae gloria fluxa atque fragilis

est, virtus clara aeternaque habetur. Sed diu magnum inter mortalis certamen

fuit, vine corporis an virtute animi res militaris magis procederet. Nam et prius

quam incipias consulto et ubi consulueris mature facto opus est. Ita utrumque

per se indigens alterum alterius auxilio eget.

2 Igitur initio reges - nam in terris nomen imperi id primum fuit -divorsi pars

ingenium, alii corpus exercebant; etiam tum vita hominum sine cupiditate

agitabatur, sua cuique satis placebant. Postea vero quam in Asia Cyrus, in

Graecia Lacedaemonii et Athenienses coepere urbis atque nationes subigere,

lubidinem dominandi causam belli habere, maxumam gloriam in maxumo
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imperio putare, tum demum periculo atque negotiis compertum est in bello

plurumum ingenium posse. Quod si regum atque imperatorum animi virtus in

pace ita ut in bello valeret, aequabilius atque constantius sese res humanae

haberent, neque aliud alio ferri neque mutari ac misceri omnia cerneres. Nam

imperium facile iis artibus retinetur, quibus initio partum est. Verum ubi pro

labore desidia, pro continentia et aequitate lubido atque superbia invasere,

fortuna simul cum moribus immutatur. Ita imperium semper ad optumum

quemque a minus bono transfertur.

Quae homines arant, navigant, aedificant, virtuti omnia parent. Sed multi

mortales, dediti ventri atque somno, indocti incultique vitam sicuti peregrinantes

transegere; quibus profecto contra naturam corpus voluptati, anima oneri fuit.

Eorum ego vitam mortemque iuxta aestumo, quoniam de utraque siletur. Verum

enim vero is demum mihi vivere atque frui anima videtur, qui aliquo negotio

intentus praeclari facinoris aut artis bonae famam quaerit.

3 Sed in magna copia rerum aliud alii natura iter ostendit. Pulchrum est bene

facere rei publicae, etiam bene dicere haud absurdum est; vel pace vel bello

clarum fieri licet; et qui fecere et qui facta aliorum scripsere, multi laudantur. Ac

mihi quidem, tametsi haudquaquam par gloria sequitur scriptorem et auctorem

rerum, tamen in primis arduum videtur res gestas scribere: primum quod facta

dictis exaequanda sunt, dehinc quia plerique quae delicta reprehenderis

malivolentia et invidia dicta putant, ubi de magna virtute atque gloria bonorum

memores, quae sibi quisque facilia factu putat, aequo animo accipit, supra ea

veluti ficta pro falsis ducit.

Sed ego adulescentulus initio sicuti plerique studio ad rem publicam latus sum,

ibique mihi multa advorsa fuere. Nam pro pudore, pro abstinentia, pro virtute,

audacia, largitio, avaritia vigebant. Quae tametsi animus aspernabatur insolens

malarum artium, tamen inter tanta vitia imbecilla aetas ambitione corrupta
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tenebatur; ac me, cum ab reliquorum malis moribus dissentirem, nihilo minus

honoris cupido eadem, qua ceteros, fama atque invidia vexabat.

4 Igitur ubi animus ex multis miseriis atque periculis requievit et mihi reliquam

aetatem a re publica procul habendam decrevi, non fuit consilium socordia atque

desidia bonum otium conterere, neque vero agrum colundo aut venando -

servilibus officiis - intentum aetatem agere; sed a quo incepto studioque me

ambitio mala detinuerat, eodem regressus statui res gestas populi Romani

carptim, ut quaeque memoria digna videbantur, perscribere, - eo magis, quod

mihi a spe, metu, partibus rei publicae animus liber erat.

Igitur de Catilinae coniuratione, quam verissume potero, paucis absolvam; nam

id facinus in primis ego memorabile existumo sceleris atque periculi novitate. De

cuius hominis moribus pauca prius explananda sunt quam initium narrandi

faciam.
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5 L. Catilina, nobili genere natus, fuit magna vi et animi et corporis, sed ingenio

malo pravoque. Huic ab adulescentia bella intestina, caedes, rapinae, discordia

civilis grata fuere, ibique inventutem suam exercuit. Corpus patiens inediae,

algoris, vigiliae supra quam cuiquam credibile est. Animus audax, subdolus,

varius, cuius rei lubet simulator ac dissimulator; alieni appetens, sui profusus,

ardens in cupiditatibus; satis eloquentiae, sapientiae parum; vastus animus

immoderata, incredibilia, nimis alta semper cupiebat. Hunc post dominationem

L. Sullae lubido maxuma invaserat rei publicae capiundae, neque id quibus

modis adsequeretur, dum sibi regnum pararet, quicquam pensi habebat.

Agitabatur magis magisque in dies animus ferox inopia rei familiaris et

conscientia scelerum, quae utraque iis artibus auxerat, quas supra memoravi.

Incitabant praeterea corrupti civitatis mores, quos pessuma ac divorsa inter se

mala, luxuria atque avaritia, vexabant.
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Res ipsa hortari videtur, quoniam de moribus civitatis tempus admonuit, supra

repetere ac paucis instituta maiorum domi militiaeque, quo modo rem publicam

habuerint, quantamque, reliquerint, ut paulatim immutata ex pulcherruma

atque optuma pessuma ac flagitiosissuma facta sit, disserere.

6 Urbem Romam, sicuti ego accepi, condidere atque habuere initio Troiani, qui

Aenea duce profugi sedibus incertis vagabantur, cumque iis Aborigines, genus

hominum agreste, sine legibus, sine imperio, liberum atque solutum. Hi

postquam in una moenia convenere, dispari genere, dissimili lingua, alii alio

more viventes, incredibile memoratu est quam facile coaluerint; ita brevi

multitudo dispersa atque vaga concordia civitas facta erat. Sed postquam res

eorum civibus, moribus, agris aucta, satis prospera satisque pollens videbatur,

sicuti pleraque mortalium habentur, invidia ex opulentia orta est. Igitur reges

populique finitumi bello temptare, pauci ex amicis auxilio esse; nam ceteri metu

perculsi a periculis aberant. At Romani domi militiaeque intenti festinare,

parare, alius alium hortari, hostibus obviam ire, libertatem, patriam, parentisque

armis tegere. Post, ubi pericula virtute propulerant, sociis atque amicis auxilia

portabant, magisque dandis quam accipiundis beneficiis amicitias parabant.

Imperium legitumum, nomen imperi regium habebant. Delecti, quibus corpus

annis infirmum, ingenium sapientia validum erat, rei publicae consultabant; ii

vel aetate vel curae similitudine patres appellabantur. Post, ubi regium

imperium, quod initio conservandae libertatis atque augendae rei publicae

fuerat, in superbiam dominationemque se convortit, immutato more annua

imperia binosque imperatores sibi fecere; eo modo minume posse putabant per

licentiam insolescere animum humanum.

7 Sed ea tempestate coepere se quisque magis extollere magisque ingenium in

promptu habere. Nam regibus boni quam mali suspectiores sunt, semperque iis

aliena virtus formidulosa est. Sed civitas incredibile memoratu est, adepta

libertate, quantum brevi creverit; tanta cupido gloriae incesserat. Iam primum
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iuventus, simul ac belli patiens erat, in castris per laborem usum militiae

discebat magisque in decoris armis et militaribus equis quam in scortis atque

conviviis lubidinem habebant. Igitur talibus viris non labor insolitus, non locus

ullus asper aut arduus erat, non armatus hostis formidulosus; virtus omnia

domuerat. Sed gloriae maxumum certamen inter ipsos erat: se quisque hostem

ferire, murum adscendere, conspici, dum tale facinus faceret, properabat; eas

divitias, eam bonam famam magnamque nobilitatem putabant. Laudis avidi,

pecuniae liberales erant; gloriam ingentem, divitias honestas volebant.

Memorare possem, quibus in locis maxumas hostium copias populus Romanus

parva manu fuderit, quas urbis natura munitas pugnando ceperit, ni ea res

longius nos ab incepto traheret.

8 Mais la fortune est maîtresse souveraine; c'est elle qui, au gré de son caprice 

plus quesuivant le vrai mérite, donne la gloire ou condamne à l'obscurité. Les 

exploits des Athéniensne manquèrent, sans doute, ni de grandeur ni d'éclat; je les 

crois néanmoins sensiblementinférieurs à leur renommée. Mais comme leur cité 

vit naître des écrivains de génie, partoute la terre les actions des Athéniens sont 

célébrées comme les plus belles. Ainsi le mérite des grands hommes se mesure au 

talent de, ceux qui ont su exalterleur génie. Le peuple Romain n'eut jamais cette 

ressource ; les plus sages étaient aussi lesplus pris par les affaires; le travail de 

l'esprit n'excluait point celui du corps; lesmeilleurs citoyens préféraient l'action à 

la parole, et aimaient mieux voir louer leurs hautsfaits par d'autres que de 

raconter eux-mêmes ceux d'autrui. (trad. par Alfred Ernout, Les Belles Lettres, 

Coll. Budé)

9 Igitur domi militiaeque boni mores colebantur; concordia maxuma, minuma

avaritia erat; ius bonumque apud eos non legibus magis quam natura valebat.

Iurgia, discordias, simultates cum hostibus exercebant, cives cum civibus de

virtute certabant; in suppliciis deorum magnifici, domi parci, in amicos fideles

erant. Duabus his artibus, audacia in bello, ubi pax evenerat, aequitate, seque
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remque publicam curabant. Quarum rerum ego maxuma documenta haec habeo:

quod in bello saepius vindicatum est in eos, qui contra imperium in hostem

pugnaverant quique tardius revocati proelio excesserant, quam qui signa

relinquere aut pulsi loco cedere ausi erant; in pace vero, quod beneficiis magis

quam metu imperium agitabant, et, accepta iniuria, ignoscere quam persequi

malebant.

10 Sed ubi labore atque iustitia res publica crevit, reges magni bello domiti,

nationes ferae et populi ingentes vi subacti, Carthago, aemula imperi Romani, ab

stirpe interiit, cuncta maria terraeque patebant, saevire fortuna ac miscere

omnia coepit. Qui labores, pericula, dubias atque asperas res facile toleraverant,

iis otium, divitiae, optanda alias, oneri miseriaeqne fuere. Igitur primo imperi,

deinde pecuniae cupido crevit; ea quasi materies omnium malorum fuere.

Namque avaritia fidem, probitatem, ceterasque artis bonas subvortit; pro his

superbiam, crudelitatem, deos neglegere, omnia venalia habere edocuit. Ambitio

multos mortalis falsos fieri subegit, aliud clausum in pectore, aliud in lingua

promptum habere, amicitias inimicitiasque non ex re sed ex commodo aestumare,

magisque voltum quam ingenium bonum habere. Haec primo paulatim crescere,

interdum vindicari; post, ubi contagio quasi pestilentia invasit, civitas immutata,

imperium ex iustissumo atque optumo crudele intolerandumque factum.

11 Sed primo magis ambitio quam avaritia animos hominum exercebat, quod

tamen vitium propius virtutem erat. Nam gloriam, honorem, imperium bonus et

ignavos aeque sibi exoptant; sed ille vera via nititur, huic quia bonae artes

desunt, dolis atque fallaciis contendit. Avaritia pecuniae studium habet, quam

nemo sapiens concupivit; ea quasi venenis malis imbuta corpus animumque

virilem effeminat, semper infinita, insatiabilis est, neque copia neque inopia

minuitur.
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Or, quand Sulla eut conquis le pouvoir par les armes, et qu'aux bons débuts de

son règnesuccédèrent des années mauvaises, le vol et le pillage devinrent la loi

commune; l'unconvoitait une maison, l'autre des terres, les vainqueurs ne

connaissaient ni modération nimesure, ils exerçaient contre des citoyens les plus

honteuses violences. En outre, Sulla,pours'assurer la fidélité de l'armée qu'il avait

commandée en Asie, l'avait habituée,contrairement à la coutume des ancêtres, au

luxe et à une discipline trop indulgente. Lecharme et la volupté des lieux ou ils

passaient leurs loisirs avaient promptement amollil'âme farouche des soldats.

C'est là pour la première fois que l'armée du peuple Romainapprit à faire

l'amour, à boire, à admirer les statues, les tableaux, les vases ciselés, à les voler

aux particuliers comme à l'État, à dépouiller lestemples, à ne rien respecter, ni le

sacré, ni le profane. De pareils soldats, une fois enpossession de la victoire, ne

laissèrent rien aux vaincus. La prospérité énerve jusqu'à l'âmedu sage: comment

ces hommes aux moeurs corrompues auraient-ils pu se modérer dans lavictoire?

(trad. par Alfred Ernout, Les Belles Lettres, Coll. Budé)

12 Postquam divitiae honori esse coepere, et eas gloria, imperium, potentia

sequebatur, hebescere virtus, paupertas probro haberi, innocentia pro

malivolentia duci coepit. Igitur ex divitiis iuventutem luxuria atque avaritia cum

superbia invasere: rapere, consumere; sua parvi pendere, aliena cupere; pudorem

pudicitiam, divina atque humana promiscua, nihil pensi neque moderati habere.

Operae pretium est, cum domos atque villas cognoveris in urbium modum

exaedificatas, visere templa deorum, quae nostri maiores, religiosissumi

mortales, fecere. Verum illi delubra deorum pietate, domos suas gloria

decorabant, neque victis quicquam praeter iniuriae licentiam eripiebant. At hi

contra, ignavissumi homines, per summum scelus omnia ea sociis adimere, quae

fortissumi viri victores reliquerant: proinde quasi iniuriam facere id demum esset

imperio uti.
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13 Nam quid ea memorem, quae, nisi iis, qui videre, nemini credibilia sunt, a

privatis compluribus subvorsos montis, maria constrata esse? Quibus mihi

videntur ludibrio fuisse divitiae; quippe, quas honeste habere licebat, abuti per

turpitudinem properabant. Sed lubido stupri, ganeae, ceterique cultus non minor

incesserat: mulieres pudicitiam in propatulo habere; vescendi causa terra

marique omnia exquirere; dormire prius quam somni cupido esset; non famem

aut sitim, neque frigus neque lassitudinem opperiri, sed ea omnia luxu

antecapere. Haec iuventutem, ubi familiares opes defecerant, ad facinora

incendebant; animus imbutus malis artibus haud facile lubidinibus carebat: eo

profusius omnibus modis quaestui atque sumptui deditus erat.
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14 In tanta tamque corrupta civitate Catilina, id quod factu facillumum erat,

omnium flagitiorum atque facinorum circum se tamquam stipatorum catervas

habebat. Nam quicumque impudicus, ganeo, aleo, bona patria laceraverat, quique

alienum aes grande conflaverat, quo flagitium aut facinus redimeret, praeterea

omnes undique parricidae, sacrilegi, convicti iudiciis aut pro factis iudicium

timentes, ad hoc quos manus atque lingua periurio alit sanguine civili alebat,

postremo omnes, quos flagitium, egestas, conscius animus exagitabat, ii Catilinae

proxumi familiaresque erant. Quod si quis etiam a culpa vacuus in amicitiam

eius inciderat, cotidiano usu atque illecebris facile par similisque ceteris

efficiebatur. Sed maxume adulescentium familiaritates appetebat: eorum animi

molles etiam et fluxi dolis haud difficulter capiebantur. Nam ut cuiusque

studium ex aetate flagrabat, aliis scorta praebere, aliis canes atque equos

mercari, postremo neque sumptui neque modestiae suae parcere, dum illos

obnoxios fidosque sibi faceret. Scio fuisse nonnullos qui ita existumarent,
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iuventutem, quae domum Catilinae frequentabat, parum honeste pudicitiam

habuisse; sed ex aliis rebus magis, quam quod cuiquam id compertum foret, haec

fama valebat.

15 Iam primum adulescens Catilina multa nefanda stupra fecerat, cum virgine

nobili, cum sacerdote Vestae, alia huiusce modi contra ius fasque. Postremo

captus amore Aureliae Orestillae, cuius praeter formam nihil umquam bonus

laudavit, quod ea nubere illi dubitabat timens privignum adultum aetate, pro

certo creditur, necato filio, vacuam domum scelestis nuptiis fecisse. Quae quidem

res mihi in primis videtur causa fuisse facinus maturandi. Namque animus

impurus, dis hominibusque infestus, neque vigiliis neque quietibus sedari

poterat; ita conscientia mentem excitam vastabat. Igitur colos ei exsanguis, foedi

oculi, citus modo, modo tardus incessus: prorsus in facie voltuque vecordia inerat.

16 Sed iuventutem, quam, ut supra diximus, illexerat, multis modis mala

facinora edocebat. Ex illis testis signatoresque falsos commodare; fidem, fortunas,

pericula, vilia habere, post, ubi eorum famam atque pudorem attriverat, maiora

alia imperabat; si causa peccandi in praesens minus suppetebat, nihilo minus

insontis sicuti sontis circumvenire, iugulare; scilicet ne per otium torpescerent

manus aut animus, gratuito potius malus atque crudelis erat. Iis amicis sociisque

confisus Catilina, simul quod aes alienum per omnis terras ingens erat, et quod

plerique Sullani milites, largius suo usi, rapinarum et victoriae veteris memores

civile bellum exoptabant, opprimundae rei publicae consilium cepit. In Italia

nullus exercitus, Cn. Pompeius in extremis terris bellum gerebat; ipsi

consulatum petenti magna spes, senatus nihil sane intentus; tutae

tranquillaeque res omnes, sed ea prorsus oportuna Catilinae.

17 Igitur circiter Kalendas Iunias, L. Caesare et C. Figulo consulibus, primo

singulos appellare, hortari alios, alios temptare; opes suas, imparatam rem

publicam, magna praemia coniurationis docere. Ubi satis explorata sunt quae
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voluit, in unum omnis convocat, quibus maxuma necessitudo et plurumum

audaciae inerat. Eo convenere senatorii ordinis P. Lentulus Sura, P. Autronius,

L. Cassius Longinus, C. Cethegus, P. et Ser. Sullae Ser. filii, L. Vargunteius, Q.

Annius, M. Porcius Laeca, L. Bestia, Q. Curius; praeterea ex equestri ordine M.

Fulvius Nobilior, L. Statilius, P. Gabinius Capito, C. Cornelius; ad hoc multi ex

coloniis et municipiis, domi nobiles. Erant praeterea complures paulo occultius

consili huiusce participes nobiles, quos magis dominationis spes hortabatur quam

inopia aut alia necessitudo. Ceterum iuventus pleraque, sed maxume nobilium,

Catilinae inceptis favebat; quibus in otio vel magnifice vel molliter vivere copia

erat, incerta pro certis, bellum quam pacem malebant. Fuere item ea tempestate

qui crederent M. Licinium Crassum non ignarum eius consili fuisse; quia Cn.

Pompeius, invisus ipsi, magnum exercitum ductabat, cuiusvis opes voluisse

contra illius potentiam crescere, simul confisum, si coniuratio valuisset, facile

apud illos principem se fore.

18 Du reste, auparavant, quelques hommes, au nombre desquels se trouvait

Catilina,avaient aussi tramé contre l'État un complot dont je vais faire un exposé

aussi fidèle quepossible. Sous le consulat de L. Tullus et de M'. Lépidus, les

consuls désignés P. Autronius et P. Sulla, avaient été poursuivis et condamnés en

vertu des lois sur la brigue. Peuaprès, Catilina, inculpé de concussion, s'était vu

interdire la candidature au consulat, fauted'avoir pu se faire inscrire dans le

délai légal. Il y avait alors un certain Cn. Pison, jeunenoble d'une extrême audace,

besogneux, factieux, que la misère et la perversion incitaient àjeter le désordre

dans la république. Après lui avoir communiqué leur projet vers les nonesde

décembre, Catilina et Autronius, en accord avec lui, s'apprêtaient à tuer au

Capitole, lejour des calendes de janvier, les consuls L. Cotta et L. Torquatus; eux-

mêmes se saisiraientdes faisceaux et enverraient Pison avec une armée pour

occuper les deux Espagnes. La choseayant été découverte, ils avaient remis aux

nones de février leur projet d'assassinat. Cettefois ce n'était plus les consuls

seulement dont ils machinaient la perte, mais la plupart dessénateurs; et si
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Catilina n'avait pas donné trop tôt à ses complices le signal devant la curie,ce

jour-là eût vu se consommer le pire des crimes connus depuis la fondation de

Rome. Maisles conjurés en armes n'étaient pas encore assez nombreux au rendez-

vous, et laconspiration échoua.

19 Par la suite Pison, alors questeur, fut envoyé comme propréteur dans

l'Espagnecitérieure, grâce à l'appui de Crassus qui le savait ennemi acharné de

Pompée. Au reste lesénat avait consenti volontiers à lui donner cette province, car

il voulait éloigner de la république un homme taré; de plusbeaucoup de bons

citoyens pensaient trouver en sa personne un appui contre la puissance

déjàredoutable de Pompée. Mais ce Pison fut tué en cours de route dans sa

province par descavaliers espagnols qu'il avait sous ses ordres dans son armée.

Au dire de certain, cesbarbares n'auraient pu supporter l'injustice, la hauteur, la

cruauté de son commandement;selon d'autres c'est avec l'assentiment de Pompée,

dont ils étaient les anciens et fidèlesclients, que ces cavaliers auraient commis leur

agression; jamais jusqu'alors les Espagnolsn'avaient commis pareil crime, mais

ils avaient enduré sans révolte bien des gouvernementstyranniques. Nous même,

nous ne nous prononcerons pas. En voilà assez sur cette premièreconjuration.

(trad. par Alfred Ernout, Les Belles Lettres, Coll. Budé)

20 Catilina, ubi eos, quos paulo ante memoravi, convenisse videt, tametsi

cum singulis multa saepe egerat, tamen in rem fore credens univorsos

appellare et cohortari, in abditam partem aedium secedit atque ibi,

omnibus arbitris procul amotis, orationem huiusce modi habuit : […]
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20 "Ni virtus fidesque vostra spectata mihi forent, nequiquam oportuna res

cecidisset; spes magna, dominatio in manibus frustra fuissent; neque ego per

ignaviam aut vana ingenia incerta pro certis captarem. Sed quia multis et

magnis tempestatibus vos cognovi fortis fidosque mihi, eo animus ausus est

maxumum atque pulcherrumum facinus incipere, simul quia vobis eadem quae

mihi bona malaque esse intellexi. Nam idem velle atque idem nolle, ea demum

firma amicitia est.

Sed ego quae mente agitavi, omnes iam antea divorsi audistis. Ceterum mihi in

dies magis animus accenditur, cum considero, quae condicio vitae futura sit, nisi

nosmet ipsi vindicamus in libertatem. Nam postquam res publica in paucorum

potentium ius atque dicionem concessit, semper illis reges, tetrarchae vectigales

esse, populi, nationes stipendia pendere; ceteri omnes, strenui, boni, nobiles

atque ignobiles, volgus fuimus sine gratia, sine auctoritate, iis obnoxii, quibus, si

res publica valeret, formidini essemus. Itaque omnis gratia, potentia, honos,

divitiae apud illos sunt aut ubi illi volunt; nobis reliquere pericula, repulsas,
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iudicia, egestatem. Quae quo usque tandem patiemini, fortissumi viri? Nonne

emori per virtutem praestat quam vitam miseram atque inhonestam, ubi alienae

superbiae ludibrio fueris, per dedecus amittere? Verum enim vero, pro deum

atque hominum fidem, victoria in manu nobis est; viget aetas, animus valet;

contra illis annis atque divitiis omnia consenuerunt. Tantum modo incepto opus

est, cetera res expediet. Etenim quis mortalium, cui virile ingenium est, tolerare

potest illis divitias superare, quas profundant in exstruendo mari et montibus

coaequandis, nobis rem familiarem etiam ad necessaria deesse? illos binas aut

amplius domos continuare, nobis larem familiarem nusquam ullum esse? Cum

tabulas, signa, toreumata emunt, nova diruunt, alia aedificant, postremo

omnibus modis pecuniam trahunt, vexant, tamen summa lubidine divitias suas

vincere nequeunt. At nobis est domi inopia, foris aes alienum; mala res, spes

multo asperior; denique, quid reliqui habemus praeter miseram animam? Quin

igitur expergiscimini? En illa, illa, quam saepe optastis, libertas, praeterea

divitiae, decus, gloria in oculis sita sunt: fortuna omnia ea victoribus praemia

posuit. Res, tempus, pericula, egestas, belli spolia magnifica magis quam oratio

mea vos hortantur. Vel imperatore vel milite me utimini; neque animus neque

corpus a vobis aberit. Haec ipsa, ut spero, vobiscum una consul agam, nisi forte

me animus fallit et vos servire magis quam imperare parati estis."

21 Postquam accepere ea homines, quibus mala abunde omnia erant, sed neque

res neque spes bona ulla, tametsi illis quieta movere magna merces videbatur,

tamen postulavere plerique, ut proponeret, quae condicio belli foret, quae

praemia armis peterent, quid ubique opis aut spei haberent. Tum Catilina

polliceri tabulas novas, proscriptionem locupletium, magistratus, sacerdotia,

rapinas, alia omnia, quae bellum atque lubido victorum fert.

En outre, il y avait, en Espagne citérieure, Pison; en Maurétanie, avec une armée,

P. Sittius de Nucérie, tous les deux affiliés au complot ; au consulat se présentait

C. Antonius, qu'il espérait bien avoir pour collègue; outre que c'était son intime
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ami, Antonius était aux prises avec des difficultés de toute sorte; c'est avec son

concours qu'une fois consul Catilina passerait à l'action.

(trad. par Alfred Ernout, Les Belles Lettres, Coll. Budé)

Ad hoc male dictis increpabat omnis bonos, suorum unumquemque nominans

laudare; admonebat alium egestatis, alium cupiditatis suae, compluris periculi

aut ignominiae, multos victoriae Sullanae, quibus ea praedae fuerat. Postquam

omnium animos alacris videt, cohortatus ut petitionem suam curae haberent,

conventum dimisit.

22 Fuere ea tempestate, qui dicerent Catilinam, oratione habita, cum ad

iusiurandum popularis sceleris sui adigeret, humani corporis sanguinem vino

permixtum in pateris circumtulisse; inde cum post exsecrationem omnes

degustavissent, sicut in sollemnibus sacris fieri consuevit, aperuisse consilium

suum idque eo dicitur fecisse quo inter se fidi magis forent, alius alii tanti

facinoris conscii. Nonnulli ficta et haec et multa praeterea existumabant ab iis,

qui Ciceronis invidiam, quae postea orta est, leniri credebant atrocitate sceleris

eorum, qui poenas dederant. Nobis ea res pro magnitudine parum comperta est.

23 Parmi les conjurés figurait Q. Curius, personnage d'assez illustre origine, mais

tout couvert de honte et de crimes, et que les censeurs avaient rayé du sénat pour

infamie. La légèreté de cet homme n'était pas moindre que son audace : il ne

savait ni taire ce qu'il avait entendu, ni tenir secrets ses propres crimes ; bref il ne

pesait ni ses paroles ni ses actions. Il avait une vieille liaison avec une dame de la

noblesse, Fulvie'; comme il était moins bien en cour auprès d'elle, parce que le

manque d'argent l'avait contraint de se montrer moins généreux, brusquement;

faisant le glorieux, il se mit à lui promettre monts et merveilles, tout en la

menaçant parfois du poignard si elle lui résistait; bref il le prenait plus haut que

de coutume. Fulvie, une fois connue la cause de cette arrogance, se garda bien de

tenir secret le danger qui menaçait la république, mais, sans nommer sa source,
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elle raconta à plusieurs personnes ce qu'elle savait de la conjuration de Catilina,

dans les termes mêmes ou elle l'avait appris. Ce fut la cause principale du

mouvement d'opinion qui poussa Cicéron au consulat. Jusque-là en effet, la

noblesse, en général, était dévorée de jalousie, et aurait considéré le consulat

comme pollué par l'élection d'un homme nouveau, si distingué qu'il fût2. Mais en

présence du danger, la jalousie et l'orgueil passèrent au second rang.

24 Les élections portèrent donc au consulat M. Tullius et C. Antonius, choix qui

avait d'abord abattu les conspirateurs. Pourtant l'ardeur furieuse de Catilina

n'en était pas amoindrie; chaque jour il formait de nouveaux plans, il établissait

par toute l'Italie des dépôts ...

(trad. par Alfred Ernout, Les Belles Lettres, Coll. Budé)

(25)

26 His rebus comparatis, Catilina nihilo minus in proxumum annum consulatum

petebat, sperans, si designatus foret, facile se ex voluntate Antonio usurum.

Neque interea quietus erat, sed omnibus modis insidias parabat Ciceroni. Neque

illi tamen ad cavendum dolus aut astutiae deerant. Namque a principio

consulatus sui multa pollicendo per Fulviam effecerat, ut Q. Curius, de quo paulo

ante memoravi, consilia Catilinae sibi proderet. Ad hoc collegam suum Antonium

pactione provinciae perpulerat, ne contra rem publicam sentiret; circum se

praesidia amicorum atque clientium occulte habebat. Postquam dies comitiorum

venit et Catilinae neque petitio neque insidiae, quas consulibus in campo fecerat,

prospere cessere, constituit bellum facere et extrema omnia experiri, quoniam,

quae occulte temptaverat, aspera foedaque evenerant.

27 (...) Interea Romae multa simul moliri: consulibus insidias tendere, parare

incendia, oportuna loca armatis hominibus obsidere; ipse cum telo esse, item

alios iubere, hortari uti semper intenti paratique essent; dies noctisque festinare,
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vigilare, neque insomniis neque labore fatigari. Postremo, ubi multa agitanti

nihil procedit, rursus intempesta nocte coniurationis principes convocat ad M.

Porcium Laecam, ibique, multa de ignavia eorum questus, docet se Manlium

praemisisse ad eam multitudinem, quam ad capiunda arma paraverat, item alios

in alia loca oportuna, qui initium belli facerent, seque ad exercitum proficisci

cupere, si prius Ciceronem oppressisset: eum suis consiliis multum officere.

28 Igitur, perterritis ac dubitantibus ceteris, C. Cornelius, eques Romanus,

operam suam pollicitus, et cum eo L. Vargunteius, senator, constituere ea

nocte paulo post cum armatis hominibus sicuti salutatum introire ad

Ciceronem ac de improviso domui suae imparatum confodere. Curius ubi

intellegit, quantum periculum consuli impendeat, propere per Fulviam

Ciceroni dolum, qui parabatur, enuntiat. Ita illi ianua prohibiti tantum

facinus frustra susceperant. Interea Manlius in Etruria plebem sollicitare,

egestate simul ac dolore iniuriae novarum rerum cupidam, quod Sullae

dominatione agros bonaque omnia amiserat, praeterea latrones cuiusque

generis, quorum in ea regione magna copia erat, nonnullos ex Sullanis

coloniis, quibus lubido atque luxuria ex magnis rapinis nihil reliqui fecerat.
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29. Informé de ces nouvelles, Cicéron fut très ému de ce double danger : il ne

pouvait protéger contre les attentats plus longtemps la ville par sa propre

initiative, et il ne connaissait pas non plus exactement les forces et les projets de

l'armée de Manlius ; aussi porte-t-il devant le sénat l'affaire, dont la rumeur

publique s'était déjà emparée. En conséquence, comme il est de règle dans une

situation critique, le sénat prit un décret ordonnant aux consuls de «  mettre leurs

soins à préserver la République de tout dommage ». Ce décret rendu par le sénat

conformément à la coutume romaine confère au magistrat qui en est l'objet les

pouvoirs les plus étendus : droit de lever une armée, de faire la guerre, de contenir

par tous les moyens alliés et citoyens, d'avoir au dedans et au dehors l'autorité

suprême, militaire et civile; autrement, et sans l'autorisation du peuple romain, le

consul n'a aucun de ces pouvoirs.

31. Ces événements avaient profondément ému la cité, et transformé l'aspect de la

ville. A la gaieté, au laisser-aller sans frein qu'avait engendrés une longue période

de calme, succéda brusquement une tristesse générale: partout la hâte, l'agitation ;
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une défiance universelle envers les lieux comme envers les hommes ; un état qui

n'était ni la guerre, ni la paix ; et chacun de mesurer le danger d'après ses propres

craintes. Les femmes, envahies par la peur de la guerre dont la puissance de la

république les avait déshabituées, se frappaient la poitrine, tendaient vers le ciel

des mains suppliantes, se lamentaient sur leurs petits enfants, multipliaient les

questions, s'épouvantaient de tout, oubliant orgueil et plaisirs désespéraient

d'elles-mêmes et de la patrie.

At Catilinae crudelis animus eadem illa movebat, tametsi praesidia parabantur

et ipse lege Plautia interrogatus erat ab L. Paulo. Postremo dissimulandi causa

aut sui expurgandi, si cuius iurgio lacessitus foret, in senatum venit. Tum M.

Tullius consul, sive praesentiam eius timens sive ira commotus, orationem

habuit luculentam atque utilem rei publicae, quam postea scriptam edidit. Sed

ubi ille adsedit, Catilina, ut erat paratus ad dissimulanda omnia, demisso voltu,

voce supplici postulare a patribus coepit, ne quid de se temere crederent; ea

familia ortum ita se ab adulescentia vitam instituisse, ut omnia bona in spe

haberet; ne existumarent sibi, patricio homini, cuius ipsius atque maiorum

pluruma beneficia in populum Romanum essent, perdita re publica oipus esse,

cum eam servaret M. Tullius, inquilinus civis urbis Romae. Ad hoc male dicta

alia cum adderet, obstrepere omnes, hostem atque parricidam vocare. Tum ille

furibundus "quoniam quidem circumventus" inquit "ab inimicis praeceps agor,

incendium meum ruina restinguam."

32 Deinde se ex curia domum proripuit. Ibi multa ipse secum volvens, quod

neque insidiae consuli procedebant, et ab incendio intellegebat urbem vigiliis

munitam, optumum factu credens exercitum augere, ac, prius quam legiones

scriberentur, multa antecapere quae bello usui forent, nocte intempesta cum

paucis in Manliana castra profectus est. Sed Cethego atque Lentulo ceterisque,

quorum cognoverat promptam audaciam, mandat, quibus rebus possent, opes
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factionis confirment, insidias consuli maturent, caedem, incendia aliaque belli

facinora parent; sese prope diem cum magno exercitu ad urbem accessurum.

36

Haec ubi Romae comperta sunt, senatus Catilinam et Manlium hostis iudicat,

ceterae multitudini diem statuit, ante quam sine fraude liceret ab armis

discedere, praeter rerum capitalium condemnatis; praeterea decernit, uti

consules dilectum habeant, Antonius cum exercitu Catilinam persequi maturet,

Cicero urbi praesidio sit.

Ea tempestate mihi imperium populi Romani multo maxume miserabile visum 

est. Cui cum ad occasum ab orta solis omnia domita armis parerent, domi otium 

atque divitiae, quae prima mortales putant, affluerent, fuere tamen cives, qui 

seque remque publicam obstinatis animis perditum irent. Namque duobus senati 

decretis ex tanta multitudine neque praemio inductus coniurationem patefecerat 

neque ex castris Catilinae quisquam omnium discesserat: tanta vis morbi ac 

veluti tabes plerosque civium animos invaserat.

37 Neque solum illis aliena mens erat, qui conscii coniurationis fuerant, sed

omnino cuncta plebes novarum rerum studio Catilinae incepta probabat. Id adeo

more suo videbatur facere. Nam semper in civitate, quibus opes nullae sunt,

bonis invident, malos extollunt, vetera odere, nova exoptant, odio suarum rerum

mutari omnia student, turba atque seditionibus sine cura aluntur, quoniam

egestas facile habetur sine damno. Sed urbana plebes, ea vero praeceps erat de

multis causis. Primum omnium, qui ubique probro atque petulantia maxume

praestabant, item alii per dedecora patrimoniis amissis, postremo omnes, quos

flagitium aut facinus domo expulerat, ii Romam sicut in sentinam confluxerant.

Deinde multi memores Sullanae victoriae, quod ex gregariis militibus alios

senatores videbant, alios ita divites, ut regio victu atque, cultu aetatem agerent,

sibi quisque, si in armis foret, ex victoria talia sperabat. Praeterea iuventus, quae
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in agris manuum mercede inopiam toleraverat, privatis atque publicis

largitionibus excita urbanum otium ingrato labori praetulerat. Eos atque alios

omnis malum publicum alebat; quo minus mirandum est homines egentis, malis

moribus, maxuma spe, rei publicae iuxta ac sibi consuluisse. Praeterea quorum

victoria Sullae parentes proscripti, bona erepta, ius libertatis imminutum erat,

haud sane alio animo belli eventum exspectabant. Ad hoc quicumque aliarum

atque senatus partium erant, conturbari rem publicam quam minus valere ipsi

malebant. Id adeo malum multos post annos in civitatem revorterat.

39. Mais une fois que Pompée fut envoyé pour terminer la guerre contre les pirates

et contre Mithridate, l'influence de la plèbe baissa, le pouvoir de l'oligarchie

s'accrut. Magistratures, provinces, tout enfin était entre ses mains ; intangibles,

triomphants, les patriciens vivaient sans crainte, et tenaient leurs adversaires

sous la menace de leurs tribunaux, pour les empêcher d'agiter trop violemment la

plèbe pendant leur magistrature. Mais aussitôt que l'incertitude de la situation

offrit l'espoir d'un changement, le vieil instinct de lutte redressa le courage des

plébéiens. Et si la première bataille avait assuré à Catilina la victoire ou

seulement l'égalité, nul doute qu'une effroyable catastrophe eût désolé la

république; et les vainqueurs eux-mêmes n'auraient pu jouir longtemps de leur

succès sans voir un plus fort, profitant de leur fatigue et de leur épuisement, leur

arracher le pouvoir et la liberté. Pourtant nombre de citoyens étrangers à la

conjuration partirent au début pour rejoindre Catilina. Parmi eux figurait

Fulvius, le fils du sénateur, que son père fit arrêter et ramener en cours de route,

puis mettre à mort.

En même temps à Rome, Lentulus, conformément aux ordres de Catilina,

travaillait lui-même ou faisait travailler par d'autres tous ceux qui par leur

caractère ou leur situation de fortune lui semblaient pencher vers la révolution,

s'en prenant non pas aux seuls citoyens, mais aux hommes de toute espèce, pourvu

qu'on pût les employer à la guerre.
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40 Igitur P. Umbreno cuidam negotium dat, uti legatos Allobrogum

requirat, eosque, si possit, impellat ad societatem belli, existumans publice

privatimque aere alieno oppressos, praeterea quod natura gens Gallica

bellicosa esset, facile eos ad tale consilium adduci posse. Umbrenus, quod

in Gallia negotiatus erat, plerisque principibus civitatium notus erat atque

eos noverat. Itaque sine mora, ubi primum legatos in foro conspexit,

percontatus pauca de statu civitatis et quasi dolens eius casum, requirere

coepit quem exitum tantis malis sperarent. Postquam illos videt queri de

avaritia magistratuum, accusare senatum quod in eo auxili nihil esset,

miseriis suis remedium mortem exspectare, "at ego" inquit "vobis, si modo

viri esse voltis, rationem ostendam, qua tanta ista mala effugiatis." Haec

ubi dixit, Allobroges in maxumam spem adducti Umbrenum orare, ut sui

misereretur; nihil tam asperum neque tam difficile esse, quod non

cupidissume facturi essent, dum ea res civitatem aere alieno liberaret. Ille

eos in domum D. Bruti perducit, quod fero propinqua erat neque aliena

consili propter Semproniam; nam tum Brutus ab Roma aberat. Praeterea

Gabinium arcessit, quo maior auctoritas sermoni inesset. Eo praesente,

coniurationem aperit, nominat socios, praeterea multos cuiusque generis

innoxios, quo legatis animus amplior esset. Deinde eos pollicitos operam

suam domum dimittit.

41 Sed Allobroges diu in incerto habuere, quidnam consili caperent: in

altera parte erat aes alienum, studium belli, magna merces in spe

victoriae, at in altera maiores opes, tuta consilia, pro incerta spe certa

praemia. Haec illis volventibus tandem vicit fortuna rei publicae. Itaque Q.

Fabio Sangae, cuius patrocinio civitas plurumum utebatur, rem omnem,
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uti cognoverant, aperiunt. Cicero, per Sangam consilio cognito, legatis

praecepit, ut studium coniurationis vehementer simulent, ceteros adeant,

bene polliceantur, denique operam uti eos quam maxume manufestos

habeant.

42 Iisdem fere temporibus in Gallia citeriore atque ulteriore, item in agro

Piceno, Bruttio, Apulia motus erat.

43 At Romae Lentulus cum ceteris, qui principes coniurationis erant,

paratis ut videbatur magnis copiis, constituerant, uti, cum Catilina ex agro

Faesulano cum exercitu venisset, L. Bestia, tribunus plebis, contione

habita, quereretur de actionibus Ciceronis bellique gravissumi invidiam

optumo consuli imponeret; eo signo proxuma nocte cetera multitudo

coniurationis suum quisque negotium exsequeretur. Sed ea divisa hoc

modo dicebantur: Statilius et Gabinius uti cum magna manu duodecim

simul oportuna loca urbis incenderent, quo tumultu facilior aditus ad

consulem ceterosque, quibus insidiae parabantur, fieret; Cethegus

Ciceronis ianuam obsideret eumque vi aggrederetur, alius autem alium,

sed filii familiarum, quorum ex nobilitate maxuma pars erat, parentis

interficerent; simul, caede et incendio perculsis omnibus, ad Catilinam

erumperent.

44 Sed Allobroges ex praecepto Ciceronis per Gabinium ceteros conveniunt;

ab Lentulo, Cethego, Statilio, item Cassio postulant ius iurandum, quod

signatum ad civis perferant; aliter haud facile eos ad tantum negotium

impelli posse. Ceteri nihil suspicantes dant, Cassius semet eo brevi

venturum pollicetur ac paulo ante legatos ex urbe proficiscitur. Lentulus
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cum iis T. Volturcium quendam Crotoniensem mittit, ut Allobroges, prius

quam domum pergerent, cum Catilina, data atque accepta fide, societatem

confirmarent.

45 His rebus ita actis, constituta nocte qua proficiscerentur, Cicero per

legatos cuncta edoctus, L. Valerio Flacco et C. Pomptino praetoribus

imperat, ut in ponte Mulvio per insidias Allobrogum comitatus

deprehendant; rem omnem aperit, cuius gratia mittebantur; cetera, uti

facto opus sit, ita agant permittit. Illi, homines militares, sine tumultu

praesidiis collocatis, sicuti praeceptum erat, occulte pontem obsidunt.

Postquam ad id loci legati cum Volturcio venerunt et simul utrimque

clamor exortus est, Galli, cito cognito consilio, sine mora praetoribus se

tradunt. Volturcius, primo cohortatus ceteros, gladio se a multitudine

defendit; deinde ubi a legatis desertus est, multa prius de salute sua

Pomptinum obtestatus, quod ei notus erat, postremo timidus ac vitae

diffidens velut hostibus sese praetoribus dedit.

46 Quibus rebus confectis, omnia propere per nuntios consuli declarantur.

At illum ingens cura atque laetitia simul occupavere: nam laetabatur

intellegens, coniuratione patefacta, civitatem periculis ereptam esse; porro

autem anxius erat, dubitans, in maxumo scelere tantis civibus

deprehensis, quid facto opus esset; poenam illorum sibi oneri, impunitatem

perdundae rei publicae fore credebat.

47 Volturcius interrogatus de itinere, de litteris, postremo quid aut qua de

causa consili habuisset, primo fingere alia, dissimulare de coniuratione;

post, ubi fide publica dicere iussus est, omnia, uti gesta erant, aperit,
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docetque se, paucis ante diebus a Gabinio et Caepario socium adscitum,

nihil amplius scire quam legatos; tantum modo audire solitum ex Gabinio

P. Autronium, Ser. Sullam, L. Vargunteium, multos praeterea in ea

coniuratione esse. Eadem Galli fatentur.

48 Interea plebs, coniuratione patefacta, quae primo cupida rerum

novarum nimis bello favebat, mutata mente, Catilinae consilia exsecrari,

Ciceronem ad caelum tollere; veluti ex servitute erepta gaudium atque

laetitiam agitabat; namque alia belli facinora praedae magis quam

detrimento fore, incendium vero crudele, immoderatum ac sibi maxume

calamitosum putabat, quippe cui omnes copiae in usu cotidiano et cultu

corporis erant.
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57 Sed postquam in castra nuntius pervenit Romae coniurationem patefactam, de

Lentulo et Cethego ceterisque, quos supra memoravi, supplicium sumptum,

plerique, quos ad bellum spes rapinarum aut novarum rerum studium illexerat,

dilabuntur; reliquos Catilina per montis asperos magnis itineribus in agrum

Pistoriensem abducit eo consilio, uti per tramites occulte perfugeret in Galliam

Transalpinam. At Q. Metellus Celer cum tribus legionibus in agro Piceno

praesidebat, ex difficultate rerum eadem illa existumans, quae supra diximus,

Catilinam agitare. Igitur, ubi iter eius ex perfugis cognovit, castra propere movit

ac sub ipsis radicibus montium consedit, qua illi descensus erat in Galliam

properanti. Neque tamen Antonius procul aberat, utpote qui magno exercitu locis

aequioribus expeditus tardatos in fuga sequeretur. Sed Catilina, postquam videt

montibus atque copiis hostium sese clausum, in urbe res advorsas, neque fugae

neque praesidi ullam spem, optumum facta ratus in tali re fortunam belli

temptare, statuit cum Antonio quam primum confligere. Itaque, contione

advocata, huiusce modi orationem habuit :
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58 "Compertum ego habeo, milites, verba virtutem non addere, neque ex ignavo

strenuum neque fortem ex timido exercitum oratione imperatoris fieri. Quanta

cuiusque animo audacia natura aut moribus inest, tanta in bello patere solet.

Quem neque gloria neque pericula excitant, nequiquam hortere; timor animi

auribus officit. Sed ego vos, quo pauca monerem, advocavi, simul uti causam mei

consili aperirem.

Scitis equidem, milites, socordia atque ignavia Lentuli quantam ipsi nobisque

cladem attulerit, quoque modo, dum ex urbe praesidia opperior, in Galliam

proficisci nequiverim. Nunc vero quo loco res nostrae sint, iuxta mecum omnes

intellegitis. Exercitus hostium duo, unus ab urbe, alter a Gallia obstant; diutius

in his locis esse, si maxume animus ferat, frumenti atque aliarum rerum egestas

prohibet; quocumque ire placet, ferro iter aperiundum est. Quapropter vos

moneo, uti forti atque parato animo sitis, et, cum proelium inibitis, memineritis

vos divitias, decus, gloriam, praeterea libertatem atque patriam in dextris vostris

portare. Si vincimus, omnia nobis tuta erunt, commeatus abunde, municipia

atque coloniae patebunt: sin metu cesserimus, eadem illa advorsa fient; neque

locus neque amicus quisquam teget, quem arma non texerint. Praeterea, milites,

non eadem nobis et illis necessitudo impendet: nos pro patria, pro libertate, pro

vita certamus; illis supervacaneum est pro potentia paucorum pugnare.

Quo audacius aggrediamini, memores pristinae virtutis. Licuit vobis cum summa

turpitudine in exsilio aetatem agere; potuistis nonnulli Romae, amissis bonis,

alienas opes exspectare; quia illa foeda atque intoleranda viris videbantur, haec

sequi decrevistis. Si haec relinquere voltis, audacia opus est; nemo nisi victor

pace bellum mutavit. Nam in fuga salutem sperare, cum arma, quibus corpus

tegitur, ab hostibus avorteris, ea vero dementia est. Semper in proelio iis

maxumum est periculum, qui maxume timent; audacia pro muro habetur.
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Cum vos considero, milites, et cum facta vostra aestumo, magna me spes

victoriae tenet. Animus, aetas, virtus vostra me hortantur, praeterea necessitudo,

quae etiam timidos fortis facit. Nam multitudo hostium ne circumvenire queat,

prohibent angustiae loci. Quod si virtuti vostrae fortuna inviderit, cavete inulti

animam amittatis, neu capti potius sicuti pecora trucidemini, quam virorum

more pugnantes cruentam atque luctuosam victoriam hostibus relinquatis."

59 Haec ubi dixit, paululum commoratus, signa canere iubet atque instructos

ordines in locum aequom deducit. Dein, remotis omnium equis, quo militibus

exaequato periculo animus amplior esset, ipse pedes exercitum pro loco atque

copiis instruit. Nam, uti planities erat inter sinistros montis et ab dextera rupe

aspera, octo cohortis in fronte constituit, reliquarum signa in subsidio artius

collocat; ab iis centuriones omnis, lectos et evocatos, praeterea ex gregariis

militibus optumum quemque armatum in primam aciem subducit. C. Manlium in

dextra, Faesulanum quendam in sinistra parte curare iubet; ipse cum libertis et

calonibus propter aquilam adsistit, quam bello Cimbrico C. Marius in exercitu

habuisse dicebatur.

At ex altera parte C. Antonius, pedibus aeger, quod proelio adesse nequibat, M.

Petreio legato exercitum permittit. Ille cohortis veteranas, quas tumultus causa

conscripserat, in fronte, post eas ceterum exercitum in subsidiis locat; ipse equo

circumiens, unumquemque nominans, appellat, hortatur, rogat, ut meminerint se

contra latrones inermos, pro patria, pro liberis, pro aris atque focis suis certare.

Homo militaris, quod amplius annos triginta tribunus aut praefectus aut legatus

aut praetor cum magna gloria in exercitu fuerat, plerosque ipsos factaque eorum

fortia noverat; ea commemorando militum animos accendebat.

60 Sed ubi, omnibus rebus exploratis, Petreius tuba signum dat, cohortis

paulatim incedere iubet; idem facit hostium exercitus. Postquam eo ventum est,

unde a ferentariis proelium committi posset, maxumo clamore cum infestis signis
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concurrunt; pila omittunt, gladiis res geritur. Veterani, pristinae virtutis

memores, comminus acriter instare, illi haud timidi resistunt; maxuma vi

certatur. Interea Catilina cum expeditis in prima acie vorsari, laborantibus

succurrere, integros pro sauciis arcessere, omnia providere, multum ipse

pugnare, saepe hostem ferire; strenui militis et boni imperatoris officia simul

exsequebatur. Petreius, ubi videt Catilinam, contra ac ratus erat, magna vi

tendere, cohortem praetoriam in medios hostis inducit, eosque perturbatos atque

alios alibi resistentis interficit; deinde utrimque ex lateribus ceteros aggreditur.

Manlius et Faesulanus in primis pugnantes cadunt. Catilina, postquam fusas

copias seque cum paucis relictum videt, memor generis atque pristinae suae

dignitatis, in confertissumos hostis incurrit ibique pugnans confoditur.

61 Sed, confecto proelio, tum vero cerneres, quanta audacia quantaque animi vis

fuisset in exercitu Catilinae. Nam fere quem quisque vivos pugnando locum

ceperat, eum, amissa anima, corpore tegebat. Pauci autem, quos medios cohors

praetoria disiecerat, paulo divorsius, sed omnes tamen advorsis volneribus

conciderant. Catilina vero longe a suis inter hostium cadavera repertus est,

paululum etiam spirans, ferociamque animi, quam habuerat vivos, in voltu

retinens. Postremo ex omni copia neque in proelio neque in fuga quisquam civis

ingenuus captus est: ita cuncti suae hostiumque vitae iuxta pepercerant.

Neque tamen exercitus populi Romani laetam aut incruentam victoriam

adeptus erat; nam strenuissumus quisque aut occiderat in proelio, aut

graviter volneratus discesserat. Multi autem, qui e castris visundi aut

spoliandi gratia processerant, volventes hostilia cadavera, amicum alii,

pars hospitem aut cognatum reperiebant; fuere item, qui inimicos suos

cognoscerent. Ita varie per omnem exercitum laetitia, maeror, luctus atque

gaudia agitabantur.
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